
Swadesh's Proto-Austronesian (Wolf 2010)
1 adult 大人

2 afternoon 午後

3 all 全て

4 arm 腕
✝✝leŋen 'arm' (p.889)
Dpwlf *ləŋən 'forearm'

5 around まわり

*libut 'surround' (p.890 - with comments)
*liyus 'go around s.t.' (p.895)
Blust *liuS 'circumambulate, cirumvent'

6 ash 灰

*qabú 'ashes' (p. 947)
Blust *qabu 'ash, cinder, powder'
Dpwlf *'abu 'ashes'

✝dabuk1 'pulverized, ashes' (p.778)  See comment to *buk1 to

explain the semantic shifts. This is the nominal form of

*dabuk2 (listed under *buk2).

Dpwlf *dabuk 'ashes' [a dot under /d/]  (p.778)
7 aunt おば

8 baby 赤ん坊

9 back 裏 *kuj1, *likuj

10 back of body 背中 see 'behind'

11 bad 悪い
✝jaqet
Dpwlf *d'ahat 'be bad'

12 bag 袋 ✝✝buŋebuŋ2 'hollowed-out container' (p.786)

13 bark 樹皮

*upak1

Blust *upak1 'bark, rind, sheath; to peel o# bark'

Dpwlf *'u(m)pak 'rind, peel, bark'
✝✝ubak 'bark, peel'
Blust *ubak 'tree bark' (p.750)

14 bean 豆
✝✝baɬatúŋ 'long beans' (p.754 - with comments)
Blust *balatuŋ 'Phaseolus sp.'

15 beautiful 奇麗（形）

16  behind 後ろ

*kuj1 'back' (p.872 - with comments)

*likuj 'back' (p.872 - with comments)
Dpwlf *likud 'back' (a dot under [d])
*biliɬ 'behind, last' - In the Phil this form gets the
meaning 'order, request what is left behind for another
to do', but some lgs (e.g., Cb) retain the older meaning
as well. (p.770)
Blust *bilin 'order, request, message, s.t. left for
another'

17 belly; intestines 腹
*tiyaɬ 'belly' (p.1011)
Dpwlf *[t]ijan 'belly'

✝beteŋ2 'abdomen'  (p.766)

Blust *beteŋ 'belly, abdomen'
Dpwlf *bətəŋ 'abdomen'

18 below 下 *naquɣ 'down' (p.913 - with comments)

19 belt 帯
*cábuk 'belt' (p.793)  This form is poorly attested, but
there seem to be Ayayalic and Ind re&exes.

20 beside 側
*gilig 'side' (p.891)
Blust *kiliD 'edge'

✝abay1 'be beside s.o.'

Blust *abay 'side by side' (p.737)
✝✝cidiŋ 'side, &ank' (p.823)
Blust *sidiŋ 'edge'

21 big 大きい

22 bird 鳥
*manúk 'bird' (p.908 - with comments)
Dpwlf *manuk 'chicken, bird'

✝✝laluŋ 'cock' (p.882 - with comments)
Blust *laluŋ 'cock, rooster'
[tuwiq] 'k.o. bird' (p.1020 - with comments)
Blust *tuiq 'bird sp.'

23 bite 噛む
*kaɣát 'bite'
Dpwlf *kaɣat 'gnaw, bite'

cf. *paqepaq1 'chew'; Blust *paqpaq1 'chew' (p.927);
✝mamaq 'chew'; Dmpwlf *mamah 'chew' (p.928)



24 bitter; salty 辛い，塩っぱい
*paqit 'bitter'
Dpwlf *pahit 'be bitter'

25 black 黒
✝qitém 'black'
Dpwlf *'i(n)təm 'be black'

26 blood 血
*daɣáq 'blood' (p.833 - with comments)
Dpwlf *[dd]aɣah 'blood' (a dot under the second [d])

27 blue 青い
*bulúŋ2 'dark blue, blue-black'

Blust *buluŋ1 'dark blue, bluish black'

28 board 板

*báhaɬiɣ 'board, buttress root in tree trunk'
Dpwlf *bani[l] 'buttress root' (a dot underneath of [l].
(p.749)

✝papan 'board, plank' (p.927)
Dpwlf *papan 'board'

29 boat 船
*qabaŋ 'boat for traveling' (p.947 - with comments)
Blust *qabaŋ1 'boat, canoe'

✝baŋkaq 'boat'  (p.756)
Dpwlf *baŋka[h] 'sailing vessel, ship'

30 bone 骨

*túqelaɬ 'bone' (p.1019 - with comments)
Blust *CuqelaN 'bone'
Dpwlf *[t]ulaŋ 'bone'
--------------------------------
*buquɬ 'protuding bone' (p.789)   This root and *bukul
in&uenced e.o.
Blust *buqel 'protruding part of the lower leg'

✝cuɣi 'bone' (p.807)
*duɣi 'thorn' (p.824 - with comments); realated to 'bone'.
Dpwlf *[dd]uɣi 'thorn' (a dot underneath of the second [d])

31 boy 男の子

32 box 箱 see bag

33 branch 枝

*daqaɬ 'branch' (p.816)
Dpwlf *[dd]ahan 'branch' (a dot under the second [d])
*caŋa 'branch' (p.915 - with comments)
Blust *saŋa 'bifurcation'
Dpwlf *t'aŋa['] 'to fork, branch'

✝daŋkaq 'branch' (p.815)
Blust *dangkaq, *dangkeq 'branch'

34 breasts; milk 乳、乳房

*cucu 'breast, teat' (p.806)
Dpwlf `t'ut'u 'female breast, suck'
*nunuh 'breast' (p.914 - with comments)

35 breath 息
*sináwa 'breath' (p.982 - with comments)
Dpwlf *ñava' 'soul, breath'

36 bride 嫁

37 bridge; ladder 橋

*tay2 'go over narrow passageway' (p.1002) - with

comments.
Dpwlf *tajtaj 'stride, path, row of things'

✝✝kitay 'bridge' (p.1002)
Blust *kitey 'suspension bridge'
✝✝látay 'narrow passageway' (p.1002 -  with comments).

38
brother/sister

sibling
兄弟

*agi 'younger sibling' (p.738)
*suwagi 'younger sibling' (p.738 - with comments)
Blust *Suaji 'younger sibling'
Dpwlf *'a(ŋ)g'i, ha(ŋ')g'i  'kin'

✝✝ɬaɣa 'opposite sex sibling' (p.902)
Blust *ñaRa 'borther 'woman speaking'
✝tuwagi 'younger sibling' (p.738)

39 bruise, birthmark 痣 *qadeŋ 'mole' (p.949 - with comments)
✝qila 'mark on skin' (p.964 - with comments)
Blust *qila 'any natural mark on human skin'

40 bucket 桶

*balaŋa 'pan or pot with wide mouth' (p.751 - with
comments)
Blust *balaŋa 'shallow earthen ware cooking pot'
Dpwlf *baŋa, b/al/aŋa 'vessel, container'

✝✝bakul 'k.o. basket' - with comments (p.751).
Dpwlf *bakul 'basket'

41 burn 燃える、燃やす

*tutuŋ 'set a're, burn'
Dpwlf *[t]u[t]uŋ 'set on 're, burn'
*ɬamaɣ ''re, burn'
*dabedab 'set 're to'
✝cúnuɣ 'burn'  (p.810)
Dpwlf *[t']u[n]uɣ 'burn'

42 butter&y 蝶々
*qaɬibaŋebaŋ 'butter&y'
Blust *balembaŋ, *baŋbaŋ2 'butter&y' (p.756)

43 buttock, rear end 尻

✝✝buɣit 'rear'  (p.777)
This form has noncorresponding medial consonants. Some of
the forms show contamination, possibly with re&exes of
*udesi.



44 calf ふくらはぎ

*betíhec 'calf'
Blust *beties,
*bities 'calf of the leg'
Dpwlf *bə(n)tit',
*bətit' 'calf, lower leg'

45 cane 杖

*cukud 'cane, sta#' (p.809) Some re&exes show
contamination with *tukej 'support, prop'.
Blust *su(ŋ)kud 'cane, sta#, walking stick'

46 cat 猫

47 catch, capture 掴まえる
*dakep 'catch'
Dpwlf *dakəp, *dakəp 'embrace, put together'

✝cakep 'catch, seize'
Blust *sakep 'catch, seize'

48 chest 胸

*dasedas 'chest' (p.817)
Blust *daSdaS 'chest (anatomy)'
Dpwlf *dada 'breast' (a dot under both [d]).
*debedeb 'chest' (p.819)
Blust *debdeb 'chest'

49 child (ko) 子 (ko) *aɬák 'child,  o#spring' (p.741)
50 child (warabi) 子 (warabi)

51 chin 顎先
*tímid 'jaw, chin' (p.1009)
Blust *timij 'jaw'

✝qajay 'chin' (p.951 - with comments)
Blust *qazay 'chin, jaw'

52 chopsticks 箸

53 close, near 近い
*aɬih 'near'
*dáɬih 'near'

✝dapit 'contigouous'

54 cloth 布

*sabáɬ 'blanket for carrying baby on back' (p.754)
Blust *SabaN 'coth to carry child on back'
*sebaɬ 'carry in cloth or strap on back' (p.754) - with
comments.
Blust *SebaN 'carry a child with a carrying cloth'
*táic 'skirt' (p.998)
Blust *tapis 'skirt, sarong'
*quléc 'covering of body' (p.969) - with comments.
*Blust *qules 'clothing'
Dpwlf *'ulət' 'clothing'

✝✝tapiq 'covering, layer' (p.998 - with comments)
Dpwlf *tapih 'apron, piece of clothing'

55 cloud 雲

*qem1 'cloudy' (p.962 - with comments)

*dem1 'cloudy, dark' (p.819 - with comments)

Blust *edem 'overcast; dull luster'
56 cold 寒い；冷たい ✝diŋediŋ2 'cold'

57 color 色

✝balaɣ 'light in color (of things that are normally colored)'
(p.751)
Blust *balar 'pale; albino' *balaR 'unnaturally white'

58 come 来る cf. *aɣi 'come here!'

✝ba2 'go, arrive'

Blust *ba3 Preposition: at, on, in, to'
✝✝dateŋ 'come, arrive'
Dpwlf *datəŋ 'come'
✝teka 'come, arrive'
Blust *tekas 'come to rest in a place'

59 cool 涼しい

60 corner, edge 角
✝✝juɣu 'corner' (p.850)
Dpwlf *duɣu', *d'ulu' 'corner, point' (a dot under [l])

61 cough 咳
*qaceŋ 'sneeze or cough' (p.948 - with comments)
Blust *qaseŋ 'breath'

62 cousin いとこ

63 cow 牝牛、牛

*betíhec 'calf' (p.767)
Blust *beties, *bities 'calf of the leg'
Dpwlf *bə(n)tit', *bətit' 'calf, lower leg'
*qaɬuwaŋ 'large ruminant' (p.956 - with comments)
Blust *qaNuaŋ 'large ruminant, water-bu#alo'



64 crab 蟹

*gáɣaŋ 'crab' (p.827 - with comments)
Blust *kagang, *kaRang 'crab sp.'
*qumáŋ 'hermit crab' (p.971)
Blust *qumaŋ 'hermit crab'

✝qayuyu 'k.o. crab' (p.961)
Blust *qayuyu 'coconut crab: Birgus latro'
Dpwlf *juju' 'name of a large crab'
✝qaɬimáŋaw 'crab of mangroves' (p.917 - with comments)
Blust *qali-maŋaw 'mangrove crab'

65 crow 烏

66 cultivated 'eld 畑

*qumah 'cultivated 'eld' (p.971)
Blust *qumah 'swidden, work a swidden'
Dpwlf *huma 'land for cultivation'

67 cut 切る

*bac 'rip o#, cut o#'

Blust *basbas3 'trim, prune'

*táɣaq 'cut, chop'
Dpwlf *[t]aɣah 'cut, plane'
*siwaq 'cut up'
*keɣet 'cut a piece o#' (p.836)
Dpwlf *kəɣət 'cut o#'
*putul 'cut o#'
*putun 'cut o#'
Dpwlf *putuŋ 'break o#, chop o#'
*teb 'cut o#'
Blust *eteb 'prune, cut o#'
*tec 'cut o#'
Bust *etes/qetes 'chop, hack, cut o#'
Dpwlf *tət', tət'tət' 'cut up'
*tapac 'cut o# leaves or bark' (p.920)
*dicedic 'make a thin cut' (p.822)

✝✝dic 'cut, lance' (p.822)

68 dark 暗い
*tidem 'dark'
Blust *tidem 'dark, obscure; black'

✝✝dedem 'dark, cloudy'

cf. *dem1 'cloudy, dark'

cf. *demdem1 'dar, cloudy'
Dpwlf *dədəm 'be dark' (a dot underneath both /d/s). (p.819)

69 daughter 娘

70
day after
tomorrow

明後日

71
day before
yesterday

一昨日

72 daytime 昼間

*daqáɬi 'daytine' (p.816)
Blust *daqaNi 'day'
*qaɬegaw 'day, sun' (p.953)
Dpwlf *a(n)dav, *haŋ'g'aw 'day, sun'
*wáɣi 'sun, day' (p.1024 - with comments)
Blust *waRi 'day, sun, dry in sun'
Dpwlf *vaɣi' 'day, sun'

73 delicious 旨い



74 die 死ぬ

*tay1 'die' (p.1001)
Blust *aCay 'death'
----
*matáy1 'die'  (p.1001)
Blust *ma-aCay 'die, dead'
Dpwlf *mataj 'be dead'
-----
*minatáy 'dead'

75 dog 犬
*ácu 'dog'
Dpwlf *at'tu 'dog'  (p.738)

76 door; lodging 戸

77 dragon&y トンボ

78 drink 飲む

✝inum 'drink'
Blust *inem, *inum/*unum 'drink'
Dpwlf *'inum 'drink'

79 drug 薬 *upiyá 'good, cure' (p.1022 - with comments)

80 dry 乾燥している
*maɡa 'become dry'
Dpwlf *maɡ'a['] 'be dry' (cf. see 'hot' as well)

81 ear 耳
*taŋíla 'ear' (p.997) - with comments.
Dpwlf *taliŋa 'ear'

82 east 東

83 eat 食べる
*kan 'eat'
Dpwlf *ka, *ka/ən, *ka/i' 'eat'

✝paŋan 'eat, food'   (p.856)
Blust *paŋan/maŋan 'eat'
Dpwlf *paŋan 'eat, food'

84 edge, margin 隅，端
*biɣiŋ 'edge'

Blust *biriŋ1 'side, edge'

✝bidiŋ 'edge' (p.823)
Blust *bidiŋ, birinŋ 'side, edge'
-----------------------------------
✝tebiŋ 'edge, embankment'
Dpwlf *tə(m)biŋ 'edge, bank'

85 egg 卵

*qitelúɣ 'egg' (p.966 - with comments)
Blust *qiCeluR, *qateluR 'egg'
Dpwlf *təluɣ 'egg'

✝✝bunay 'egg' (p.785)

86 eight 八つ

*walu 'eight' (p.1025 - with commetns)
Blust *walu 'eight (of nonhumans)'
Dpwlf *valu['] 'eight'

87 elbow 肘
*cíku 'elbow' (p.804)
Dpwlf *t'iku' 'elbow'

88 elder お年寄り

*kaka 'elder sibling' (p.854 - with comments)
Dpwlf *kaka' 'older sibling'
*daɬ 'old' (p.813 - with comments)
*túqas 'old' (p.1018)
Dpwlf *tuha', tuva 'be old'

89 evening 夕方

*ɣábihi 'evening' (p.831 - with comments)
Blust *Rabi 'evening meal'
Dpwlf *ɣabi' 'evening, night'

90 everyday 毎日

91 eye 目
*matá 'eye' (p.909 - with comments)
Dpwlf *mata' 'eye'

92 eyebrow 眉 ✝✝kiday 'eyebrow' (p.868)

93 face; cheek 顔

*qamusa 'face' (p.957 - with comments)

*pacuk1 'a part of the face' (p.920 - with comments)

Blust *pasu 'cheekbone, cheek'

94 fall, drop (vi) 落ちる

✝✝cabuq 'fall'
Blust *sabuq 'drop, fall'
------------
✝✝ɬabuq 'fall'
Blust *nabuq, *kanabuq 'fall'



95 far 遠い
*jáqewis 'far'
Dpwlf *da'əh, *d'a'uh, *d'aju' 'distant place, foreigner'

96 fart 屁

97 fast, quickly 早い、早く
*bekac4 'swift'

Blust beŋkas 'swift, fast'

✝✝kac2 'swift, strong'
✝✝dikac 'swift'
Blust *rikas, *rikes 'quick, fast'

98 father 父

*ama1 'father' - This form is often re&ected pre'xed

with *t- or other honori'c pre'xes.
Blust *ama 'father' (p.742)

99 feather; wing 羽
*paɬid 'wing' (p.925 - with comments)
Blust *panij 'wing'

✝✝qelag2 'wing'  (p.879)

Blust *qelad 'sheet, &at, wide object; wing'

100 female, woman 女
*bahi 'female'
Dpwlf *babi, baji, binaj 'be female, mother' (p.750)

101 'eld, plain 野原

*dáɣat 'open area' (p.812)
Dpwlf *daɣat 'plain'
*tásaw 'open space' (p.1000)
Blust *CaSaw 'open air, outdoors'



102 'nger 指 *taɬujuq ''nger' (p.1013 - with comments) [jaɣi] ''nger' (p.846)

103 're 火

*aci '(cooking) 're' (p.737)
*sehapúy ''re' (p.978 - with comments)
Dpwlf *'apuj ''re'

*ɬála2 '&ame' (p.902 - with comments)

Dpwlf *ñala '&ame'

*jeket1 'catch 're' (p.849)

Blust *zeket 'burn ('elds, etc.)'
Dpwlf *dəkət 'kindle, light'
*aci '(cooking) 're' (p.737)
*dámaɣ 'light, torch' (p.814 - with comments)
Dpwlf *damaɣ 'torch, light'
*ɬamaɣ ''re, burn' (p.814 - with comments)

104 'sh 魚

*isekan ''sh' (p.856)
Blust *Sikan ''sh'
Dpwlf *'ikan ''sh'

✝bilu 'k.o. 'sh' (p.770)
Blust *bilu 'a 'sh, the trevally (Caranx spp.)'
✝buna 'k.o. 'sh' (p.785)
Blust *buna ''sh sp.'
✝✝caku 'k.o. 'sh' (p.795) Only attested in Oc lgs.
Blust *saku layaR 'sail'sh, sword'sh'
✝mamin ''sh (k.o. wrasse)' (p.908)
Blust *mamin 'wrasse spp.'

105 'sh scale 鱗

*quseɬáp ''sh scales' (p.973 - with comments)
Blust *quSaNap, *enap, *qunap 'scale of 'sh'
Dpwlf *hunap 'scales'

✝✝cicik1 'scales of 'sh, reptiles, etc.' (p.803)
Dpwlf *t'it'ik 'shell, scales of 'sh'

106 've 五つ

*ɣatéb ''ve' (p.834 - with comments)
*lima ''ve' (p.952 - with comments)
Dpwlf *lima' 'hand, 've'

107 &ower 花

*búŋa '&ower' (p.787)  This form refers to kinds of
edible tubers in various Form lags, but this developed
from the original meaning of '&ower', attested in
Tsouic and in MP lgs. In the Phil this comes to mean
'fruit', often the areca nut (the fruit par excellence).
Blust *buŋa '&ower'
Dpwlf *buŋa '&ower'

108 &y (insect) 蠅

*iqebéd '&y' (verb) (p.844 -with comments)
*láŋaw '&y' (p.917)
Dpwlf *laŋav 'blow&y, &y'

✝✝layaŋ '&y' (p.887 - with comments)
Dpwlf *lajaŋ '&oat in the air'
✝✝baŋ2 '&y' - Only attested with a petri'ed a)x. The only

widespread attestations have the pre'x *qaɬi. (p.756)
✝laleg 'a &y' (p.881 - with comments)
Dpwlf * laləg' '&y, house&y'

109 &y (verb) 飛ぶ *iqebéd '&y'
✝✝layaŋ '&y'
Dpwlfp *lajaŋ '&oat in the air'

110 fog 霧

✝✝ambun 'mist' (p.784)
Blust *ambun 'dew, mist, fog'
✝ɣábun1 'fog' (p.784)

Dpwlf *ɣa(m)bun 'mist in the atmosphere'
✝kabut 'fog' (p.852)
Dpwlf *kabut 'fog'

111 foot/leg (pagi) 足	
 (pagi)

*qaqay 'leg' (p.862 - with comments)
Blust *qaqay 'foot, leg', *waqay 'foot, leg'
*kakay 'leg' (p.862 - with comments)

112 foot/leg (pisa) 足	
 (pisa)

*lali1 'leg bone' (p.881 - with comments)

Blust *buku lali 'ankle bone'
Dpwlf *laliŋ 'shank, lower leg'

113 foot/leg (asi) 足	
 (asi)



114
footprint, trace;

behind
後、跡

*biliɬ 'behind' (p.770 - with comments)
Blust *bilin 'order, request, message, s.t. left for
another'

see 'behind' as well.

115 forehead 額
*daqis 'forehead' (p.816)
Dpwlf *[dd]ahaj 'forehead' (a dot under the second [d])

116 four 四つ

*sépat 'four' (p.979 - with comments)
Blust *Sepat 'four'
Dpwlf *'ə(m)pat 'four'

117 friend 朋友

118 frog 蛙

119 front 前
✝qadep 'front, facing side' (p.949 - with comments)
Dpwlf *ha(n)dəp 'facing side, front'

120 full 満ちている

*becuɣ 'full, sated'
-----
*peɬúq 'full'
Dpwlf *pənuh 'be full'
----------
*cekecek 'stu#, 'll chock full'
Dpwlf *t'əkt'ək, *pat'ək, *t'ət'ak 'cram full, stake'

121 funeral 葬式

122 garlic ニンニク

123 garment 着物

*quléc 'covering of body' (p.969 - with comments)
Blust *qules 'clothing'
Dpwlf *'ulət' 'clothing'

✝✝tapiq 'covering, layer' (p.998 - with comments)
Dpwlf *tapih 'apron, piece of clothing'

124 girl 少女

125 give 与える

*beɣay 'give'
Blust *beRay 'give'
Dpwlf *bəɣaj 'give'

126 go 行く

*paɬáw 'go'

Blust *panaw2 'go away, depart, leave on a journey'

Dpwlf *pa[n]av 'go'

✝ba2 'go, arrive at'

Blust *ba3 'preposition: at, on, in, to'

127 goat 山羊
cf. *tiqáw 'goat'sh' (p.1010)
Blust *tiqaw 'goat'sh sp'

128 god 神

✝tumpu 'Lord, forefather' (p.938)
Dpwlf *[t]umpu' 'ancestor, lord'
✝qatusan 'deity' (p.960 - with comments)
Blust *qatuan 'deity'
Dpwlf *tuvan 'lord'

129 good 良い
✝diyaq 'goog'
Blust *diqaq 'goog'

130 grandchild 孫

131 grandfather 祖父 *apu 'grandparent, ancestor' (p.938)

132 grandmother 祖母

*bu1 'grandparent (female)' (p.773)

*bubu1 'grandparent' (Dobuling of *bu1) (p.773)

Blust *bubu3 'grandparent/grandchild (reciprocal term

of addresss)'

133 grass 草

✝balígi 'k.o. grass'         (p.752)
Blust *baliji/*balizi '(type of?) grass'
✝babaw 'clean weeds'
Blust *babaw 'weed'
Dpwlf *babav 'to weed' (p.745)
✝jukut 'grass' (p.851)
Blust *zukut 'grass'
Dpwlf *dukut 'grass'



134 green 緑

✝✝sijaw 'green'
Blust *hizaw ''ghting cock with greenish feathers on light
background'
Dpwlf *hid'av 'be green'

135 hair 毛

*buɬebuɬ2 'down, body hair' (p.783)

Blust *bulbul1 'body hair, feather'
*gumis 'down, body hair' (p.831 - with comments)
*qúbaɬ 'grey hair' (p.967)
Blust *qubaN 'grey hair'
Dpwlf *'uban 'be grey haried'

✝búlu2 'body or animal hair' (p.782)

Blust *bulu1 'body hair; fur; feather; down; &oss on plant
stems; color; type, kind'
Dpwlf *bulu 'fuzz, hair, feather'

136 hair of head 頭髪

*bukés 'hair on head' (p.779)
Blust *bukeS 'head hair' (Blust ACD)
Dpwlf *bu'uk 'hair'

137 hand 手

*gamay 'hand' (p.828)
Blust *kamay 'hand'
*qalíma 'hand' (p.952 - with comments)

✝pálag 'palm of hand'  (p.879)
Blust *palaj 'palm of hand, good fortune'
Dpwlf *palag' 'palm of the hand'

138 head (1) 頭

*atuk 'nod, head' - This form is poorly attested and
probably is not reconstructable. The forms which mean
'sleepy' are probably secondary. (p.744)
Blust *kantuk/qantuk 'nod the head in drowsiness'
Dpwlf *'antuk 'nod the head' (a dot underneath of /nt/
of Dpwlf's form.)

139 head (2) 頭（卑）

*buŋúh 'head, skull' (p.787)
Blust *buŋuh 'skull, cranium'
*púnuq 'head' (p.943 - with comments)
Dpwlf *puhun 'trunk of tree, basis, origin'
*qúluh 'head' (p.970)
Blust *qulu 'head'
Dpwlf *hulu 'head'
*batuk 'skull' (p.1014)
Blust *batuk 'neck, nape of neck'

140 hear, listen 聞く
*deŋeɣ 'hear'
Dpwlf *dəŋəɣ 'hear'

141 heart (1) 心
*pucuq 'heart' (p.939)
Dpwlf *pu(n')uh 'heart, unopened bud'

142 heart; liver 心、肝

143 heat 熱

*daŋ 'heat near 're' (p.815)
Dpwlf *da(n)daŋ 'heat up'
*daŋedaŋ 'heat near 're to cook, etc.' (p.815)
Dpwlf *da(n)daŋ 'heat up'

*keɣaŋ1 'hot and dried up, scab' (p.833 - with

comments)
Blust *keRang 'scab'
Dpwlf kəɣaŋ 'be dry'

✝✝ɣaŋ 'heat' (p.833 - with comments)
✝qinit 'heat' (p.965)
Blust *qinit 'heat, warmth'

144 heavy 重い ✝baheɣát 'heavy'; cf. Dpwlf *bəɣat 'be heavy' (p.749)
145 heel 踵

146 here ここ

147 hill 丘

*búkij 'mountain, hill'
Dpwlf *bukid 'heap of earth'
----------
*buleɡ 'single hill'

Blust *buled1 'mountain'

148 hole (1) 穴（あな形）
*lubaŋ 'hole'    (p.755)
Dpwlf *lubaŋ 'hole in the ground'

149 hole (2) 穴（ふぎ形）
*buhuwaŋ 'hole, pit' (p.1026)
Blust *buhaŋ 'hole, pit'

✝✝ɣawaŋ 'hole in a plane (cloth, wickerwork, etc.)' (p.1026)
Blust *Rawaŋ 'gap, full of gaps'

150 hole (3) 穴（みー形）



151 horn 角
*quɣuŋ 'horn'
*cuŋu 'horn'

152 horse 馬

153 hot 暑い，暖かい

*keɣaŋ1 'hot and dried up, scab'

Blust *keRang 'scab'
Dpwlf *kəɣaŋ 'be dry'
----------
*panac 'hot'
Blust *panas 'warm, hot'
Dpwlf *panat' 'be warm'

154 house 家
*ɣumaq 'house' (p.837)
Dpwlf *ɣumah 'houseing, house'

*duŋ 'shelter' (p.825 - with comments)
*laduŋ 'sheltered place, area' (p.825)

155 human, person 人間，人
*taw 'man, person' (p.1000)
Dpwlf *[t]avu['] 'person'

✝qaɣetaq 'person' (p. 951 - with comments)
Blust *qaRta 'outsiders, alien people'

156 hungry 腹が空く

157 husband 夫

158 I 私

*aken 'I, me'  (p.739)   - In MP lgs this comes to mean
'take for o.s.'
Dpwlf *'a(ŋ)kən 'to make something o.'s own, mine' (p.
739)
*aku 'I' (p.739)
Blust *aku '1sg actor: I'

*ku '1st sg gen'  (p.740)

159 itchy かゆい
*ɡatél 'itch'
Dpwlf *ɡatəl 'itch'

160 illness 病気
✝cakit 'painful, sick' (p.795)
Dpwlf *t'akit 'su#ering, pain, sickness'

161 insect 虫

*ŋaw 'bug' (p.917 - with comments)
*qúleg 'worm (genetic term)' (p.969 - with comments)
Blust *qulej 'maggot'
Dpwlf *'uləg' 'worm, maggot'
*úlay 'worm' (p.1021 - with comments)
Blust *ulay 'worm'
Dpwlf *'udaj 'worm' (a dot under [d])

*baŋaw2 'bedbug' (p.917 - with comments)

Blust *baŋaw 'noxious insect'
*baɣaŋaw 'biting bug' (p.917 - with comments)
Blust *beRŋaw 'bluebottle, large &y'

162 inside, interior 内

*lem2 'inside' (p.888 - with comments)

*dálem 'inside, deep' (p.888)
Dpwlf *daləm 'interior, inside, deep'

163 interval (1) 間、隙間

*qelet 'interval' (p.890)
Blust *qeleC 'interval, intervening space'
✝liwaŋ 'space between'
Blust *liwaŋ 'open space'

✝baŋa 'gap, stand open' (p.915 - with comments)
Blust *maŋaq 'slit, crevice'
Dpwlf *baŋa, *binaŋa 'vessel, container'

164 interval (2) 合間

165 intestine 腸

*tináqi 'intestines' (p.999)
Dpwlf *t[in]ahi' 'intestines'
*qatáy 'liver' (p.958)
Blust *qaCay 'liver'
Dpwlf *'ataj, *hataj 'liver, seat of emotion'

166
island; village,

hamlet
島、集落

✝bánuwa 'land, place where there is s.t.'  (p.755)
Blust *banua 'inhabited land, territory supporting the life of a
community'
Dpwlf *banu[v]a' 'land, settlement'
✝nuca 'island' (p.914)
Dpwlf *nut'a 'island'



167 jar, pot (1) 壷

*kúden 'earthen pot' (p.871 - with comments)
Dpwlf *ku[dd]ən 'cooking pot' (a dot under the second
[d])

see 'pan, pot'

168 jar, pot (2) 瓶

169 jaw 顎
*tímid 'jaw, chin' (p.1009)
Blust *timij 'chin, jaw'

✝✝sicaŋ 'jawbone' (p.797)
Blust *isaŋ 'gills'
Dpwlf *'i(n')t'ang 'jawbone'

170 kill 殺す

*patáy 'dead, kill'       (p.1001)
Blust *pa-aCay 'kill'
Dpwlf *pataj 'die, be dead'

✝bunúq 'kill'

Blust **buNuq2 'throw at, hit with a projectile'

Dpwlf *bunuh 'strike dead'

171 knee 膝

*puqu 'knee' (p.945 - with comments)
*qaleb 'knee' (p.952 - with comments)
Blust *eleb or *qaleb 'knee'
[tudu] 'knee' (p.1012 - with comments)
Blust *tudu 'knee'
*túsud 'knee' (p.1019)
Dpwlf *[t]u'ud 'knee'

172 know 知る

173 land, earth 地面、土地 see 'soil'

174 laugh 笑う
*táwa 'laugh'
Dpwlf *[t]ava' 'laugh'

175 leaf 葉

✝taŋkay 'stem of leaf' (p.997 - with comments)
Dpwlf *[t]aŋkaj 'stem, stalk'
✝dásuwen 'leaf' (p.817)
Dpwlf *da'un, *[dd]avən, *dahən 'leaf' (a dot under the
second [d], and also a dot under [d] of the other form)

176 left 左

*liwa 'left' (p.895 - with comments)
Dpwlf *kiva' 'left'
*wiɣi 'left (side)' (p.1028)
Blust *wiRi 'left side or direction'
*viɣi' 'left'

177 lid 蓋
*tukub 'cover' (p.870)
Blust *tu(ng)kub 'cover'

✝✝taŋeb 'lid, cover' (p.863)
✝✝takup1 'cover' (p.875)
Blust *tan(ŋ)kup/*ta(ŋ)kequp 'cover, enclose'
✝✝tukup 'cover' (p.875)
Dpwlf *tu(ŋ)kup 'cover'
✝✝ukup 'cover' (p.876 - with comments)
Blust *ukup 'brood, cover completely'

178 lie (n.) 嘘

179 lie (v.) 嘘をつく

180 life 命

181 lightning 稲妻／稲光
*kílat 'lightning' (p.868)
Dpwlf *kilat 'lightning'

182 lip 唇

*biɣ 'lips (liplike growths)' (p.768)
Blust *bibiR, *biRbiR 'lip', *birbir1 'rim, edge, border'
Dpwlf *bibiɣ 'lips'

183 liver 肝臓

*qatáy 'liver'
Blust *qaCay 'liver'
Dpwlf *'ataj, *hataj 'liver, seat of emotion'

184 loincloth 褌

185 loins 腰

✝✝balakeqaŋ 'pelivic region' - Could also be reconstructed
*balakehaŋ.
Blust + Dpwlf *balakaŋ 'back' (p.751)

186 long 長い *inaduq 'long'



187 louse シラミ

*kútu 'head louse'
Dpwlf *kutu' 'louse, head louse'
--------
*túmes 'cothes louse'
Dpwlf *tuma' 'louse, clothes louse'

188 lower jaw 顎、下顎 see 'jaw'

189 male, man 男

*ɣuqaɬáy 'man, male' (p.837 - with comments)
Blust *RuqaNay 'male'
Dpwlf *ɣani', *baɣani' 'brave, manly'
*laki 'male' (p.881 - with comments)
Dpwlf *laki 'man, husband'
*baɬás 'male (adj)'  (p.754)
Blust *baNaS 'male (animal, fowl)'

190 many, plenty 多い
*sadu 'many, much'
Blust *Sadu 'many, much, plenty'

✝teɣeb 'having a full measure, plenty'
Dpwlf *təɣəb 'lot, multitude'

191 meat, &esh 肉

*isecí 'contents, &esh' (p.844)
Blust *asi '&esh', *Sesi '&esh, meat'
Dpwlf *'it'I 'contents'

192 middle, inside 中 p.2006
✝✝teŋaq 'middle, half' (p.1006)
Dpwlf *təŋah 'middle'

193 millet 粟

*betéŋ1 'foxtail millet: Panicum italicum' (p.766 - with

comments)
Blust *beCeŋ 'foxtail millet'

✝✝batág 'k.o. millet' (p.758) - This word is not Pan as shown
by the irregular re&exes and various denotations.
Blust *baCaj 'millet'
✝✝jawa2 'millet' (p. 849 - with comments)

Dpwlf *d'ava' 'millet'
194 mirror 鏡

195 mole ほくろ *qadeŋ 'mole'

196 moon 月

*bulaɬ2 'moon' (p.780)  This word is missing in the

earliest stages o Pan. It originates in the word for
'white' and it is clearly secondary in Pu.
Dpwlf *bulan 'moon'
*qiɬas 'moon' (p.965 - with comments)

197 morning 朝

198 mortar 臼

*ɬecúŋ 'mortar' (p.904 - with comments)
Blust *esuŋ, *lesuŋ 'mortar'
Dpwlf *lət'uŋ 'mortar'

199 mosquito 蚊
*camuk 'mosquito' (p.797) Attested in Pu, Kav, and
Basay (and in MP with masalization).

✝ɬámuk 'mosquito' (p.797) Stress was shifted to the 'nal sylb
in lgs of the Phil.
Dpwlf *lamuk, *ñamuk 'mosquito'

200 mother 母

*ina 'mother' (p.842 - with comments)
Blust *ina 'mother, mother's sister'
Dpwlf *ina 'mother'

201 mountain 山

*búkij 'mountain, hill'  (p.779)    This is reconstructed
with *-j, although Pai and other forms re&ect *-g. The
*-j was changed to *-g under the in&uence of *buleg
'hill'
Dpwlf *bukid 'heap of earth'
*buleg 'single hill' (p.781)
Blust *buled1 'mountain'

202 mouse 鼠
*kulabaw 'rat'  (p.760)
*malabaw 'rat' (p.761)

✝✝balábaw 'rat'   (p.760)
Blust *balabaw 'rat, mouse'
Dpwlf *labav 'rat'

203 mouth 口

*baq2 'mouth'  (p.757) - Usually doubled but

attestations from S. Phil and N. Kal seem to re&ect
monosyllbs. In Tag and northward this root means
'chin'. S. of that it means 'mouth'.
Dpwlf *babah 'mouth, opening'

cf. *guci 'gums' (p.831)
Blust *gusi 'gums'



204 mud 泥
✝pitak 'mud' (p.937 - with comments)
Blust *pitak, *pitek 'mud'

205 mustache; beard 髭

✝cuŋut 'area of mustache, upper lips' (p.811)

Blust *suŋut2 'labial circle'

Dpwlf *t'uŋut 'atenna, feeler'

206 nail 釘
✝pakeɣ 'nail' (p.924 - with comments)
Dpwlf *paku' 'nail'

207 nail, claw 爪

*kukuh 'nail, claw' (p.873 - with comments)
Dpwlf * kuku ''nger- or toenails'
*kaɬusekus ''ngernail' (p.877 - with comments)
Blust *kaNuSkuS ''ngernail, claw'

208 name 名前

*qágan 'name' (p.949 - with comments)
Blust *ajan, *najan, *ŋajan 'name'
Dpwlf *[']ag'an 'name'

209 navel 臍

✝púceg 'navel' (p.939 - with comments)
Dpwlf *put'əg 'navel'
✝✝pugek 'navel' (p.939 - with comments)

210 near by, beside 傍

*aɬih 'near' - This form is re&eted with a *d- locative
pre'x in all lgs except Paz and St. In Sal the *d- was
replaced by /b-/. (p.741)
*daɬih 'near' - This form is composed of *d- locative
+ *aɬih. Only Paz and St preserve the root without the
locative. (p.742)

211 neck 首
*liqeɣ 'neck' (p.893)
Dpwlf *lihiɣ 'neck' (a dot under [l])

212 needle 針
*jáɣum 'needle' (p.847)
Dpwlf *d'aɣum 'needle, compas'

213 nephew 甥

214 nest 巣

✝✝cálaɣ 'nest' (p.795)
Blust *salaR 'nest'
*deɣemun 'nest of wild pig' (p.819)

215 net 網

✝lawaq ''sh net' (p.886)

Blust *lawa2 ''shnet'
✝puket 'dragnet' (p.940)
Dpwlf *pukət 'dragnet'

216 new 新しい

*báqeɣuh 'new'
Blust *baqeRhu 'new'
Dpwlf *baɣu, *b/ah/aɣu', *b/ah/əɣuh 'be new'

217 niece 姪

218 night 夜

*biɣeŋí 'night' (p.769)  - Exept for At and Paz, all lgs
re&ect weakening of the antepenult and syncopation of
the medial sylb (plus CC simpli'cation in most cases).
Pai and TB independently developed a 'nal *-n of unk
origin.
Blust *beRŋi 'night'
Dpwlf *bəŋi 'night'
*kelem 'night, darkness' (p. 887)
Dpwlf *[']aləm, *maləm, *kələm, *ləmləm 'night, be
dark'
*salem 'night' (p.888 - with comments)
*ɣábihi 'evening' (p.831 - with comments)
Blust *Rabi 'evening meal'
Dpwlf *ɣabi' 'evening, night'

✝✝qilem 'dark, obscure' (p.888 - with comments)
Blust *qilem 'dark, obscure'

219 nine 九つ
*siwa 'nine' (p.983 - with comments)
Dpwlf *t'iva 'nine'

✝ciwa 'nine' (p.983 - with comments)
Dpwlf *t'iva['] 'nine'

220 north 北 *qámis 'north' (p.956)



221 nose 鼻

*isegúŋ 'nose' (p.844)
Dpwlf *'ig'uŋ, *'ug'uŋ 'nose'
*mugiŋ 'nose' (p.910 - with comments)

222 not ~ない *ini2 'no'

223 now 今

224 oar 櫂
*aluga 'paddle'  (p.740)
Blust *aluja 'paddle'

✝beɣecáy 'oar'  (p.762)
Blust *beRsay 'canoe paddle'
Dpwlf *bət'aj 'paddle'
✝✝dayuŋ 'rudder, oar' (p.819)
Dpwlf *dajuŋ 'oars' (a dot under [d])

225 oil, grease 油
*símaɣ 'grease' (p.982)
Blust *SimaR 'grease, oil, fat'

✝✝laɬa 'oil from plants' (p.882)
Blust *laña 'vegetable oil'
✝✝tabeq 'animal fat' (p.988)
Dpwlf *[t]abə[h] 'be fat'
✝miniyak 'fat' (p.910 - with comments)
Dpwlf *məñak, *miñak 'fat, oil'

226 older 年上

*daɬ 'old'
*túqas 'old'
Dpwlf *tuha', tuva 'be old'

✝✝lama 'old, fomrer'

227 older brother 兄
cf. *kaka 'elder sibling'
Dpwlf *kaka' 'older sibling'

228 older sister 姉

229 one ひとつ

*ica (p.840 - with comments)
Blust *isa/esa 'one'
Dpwlf *'ət'a 'one, count'

230 one person ひとり cf. *dumá 'other' (p.824)
231 oneself 自分 *ku '1st sg gen' (p.740)
232 outside 外

233 over there あそこ、むこう

234 painful 痛い

*sapeɡíq 'causing sharp pain, smarting'
Blust *Spejiq 'smarting pain'
Dpwlf *pə[dd]ih 'smarting pain' (a dot underneath of
the second [d])

✝ŋuleŋul 'throbbing pain' (p.919)
Blust *ŋulŋul 'arthritic or rheumatic pains'
------------
✝cakit 'painful, sick'
Dpwlf *t'akit 'su#ering, pain, sickness'

235 pan; pot 鍋

*balaŋa 'pan or pot with wide mouth' - This form is
probably secondary in spread. The /-ʔ/ in Tag proves
that that the Tag attestation is a borrowing.
Blust *balaŋa 'shallow earthenware cooking pot'
Dpwlf *baŋa, b/al/aŋa 'vessel, container'  (p.751)

[pacu] 'pot' (p.920 - with comments)
Dpwlf *pat'u 'vessel to fetch water'

236 parent 親

237 path, road 道
*jalán 'road, way' (p.847)
Dpwlf *d'alan 'way'

*qeɬuɣ 'animal trail' (p.962)
Blust *qeNuR 'animal trail'

238 penis 陰茎

*butúq 'male genitals' (p.792)
Blust *buCuq'
Dpwlf *bu[t]uh 'penis'
*qútiɬ 'penis' (p.974)
Blust *qutiN 'penis'
Dpwlf *[']u[t]i['] 'penis'

239 pig 豚

*bábuy 'wild pig'    (p.745)

Blust *babuy3 'pig'

Dpwlf *babuj 'pig'
*beɣek 'demesticated pig' (p.763)  - Blust ACD gives
evidence that *babuy was the general term for pigs of
all sorts, and *beɣek referred to the domesticated pig.
Blust *beRek 'domesticated pig'

240 pillar 柱
*sadiɣi 'post' (p.822)
Blust *sadiRi 'house post'



241 (plant) root 根

*mula1 'plant' (p.911 - with comments)

Blust *mula 'to plant'
*taɬém 'plant' (p.994 - with comments)
Dpwlf *tanəm 'lay in the earth'

✝wakaɣ 'root' (p.1024)
Blust *wakaR 'root'
Dpwlf *vak[l] 'root' (a dot under [l])
[ɣamit] 'root' (p.833 - with comments)

242 play 遊ぶ

243 poison 毒

✝✝upac 'poison' (p.1022)
Blust *upas 'poison, venom of a snake'
✝✝silu 'poisonous' (p.982)

244 rain 雨

*qujáɬ 'rain' (p.969)
Blust *quZaN 'rain'
Dpwlf *hud'an 'rain'

245 rainbow 虹

246 red 赤

*bulaw 'reddish colored'
Dpwlf *bulav 'reddish glow'
-------
*iɣaq 'red'
Blust *qiRaq 'redness'
Dpwlf *'iɣah 'be red'
--------
*pula 'red'
Blust *pulah 'red'

247 rice 米
*semay 'rice: Oryza sativa' (p.979)
Dpwlf *'imaj 'rice'

248 rice (as a crop) 稲

*págay 'rice plant' (p.921)
Dpwlf *pag'əy 'rice plant, rice on the stalk'
*beɣac 'hulled rice' (p.832)
Blust *beRas 'rice between harvesting and cooking'
Dpwlf *bəɣat' 'hulled rice'

249 rice bowl 碗 ✝✝dulaŋ 'low table or tray' (p.824)

250 rice 'eld 田
*na2 'wet rice 'eld' (p. 912) - with comments

Dpwlf * bəna 'bottomlands'

[cabaq] 'rice 'eld under water' (p.793)  This form cannot be
reconstructed. There are only Ojv and Ml attestations. The Fi
forms are probably not cognate.
Dpwlf *t'abah 'wet rice 'eld'

251 rice porridge 粥

252 right 右

*teŋen 'right' (p.1006 - with comments)
Dpwlf * təŋən 'be on the right'
*wanaɬ 'right' (p.1025 - with comments)
Blust *wanaN/*waNan 'right (side, hand, direction)'
Dpwlf *vanan 'right'

253 river 川

*íluɣ 'stream' (p.896 - with comments)
Blust *iluR 'river channel, spittle, salive'
Dpwlf *'iluɣ '&ow'

254 rope 綱、縄
*talís 'rope, cord' (p.993 - with comments)
Dpwlf *tali' 'rope, string'

255 round 丸い

256 sail 帆
✝láyaɣ 'sail' (p.886 - with comments)
Dpwlf *lajaɣ 'sail'

257 saliva 唾

*ludaq 'spit' (p.896)
Dpwlf *ludah, *luvah 'spit'
*ŋalay 'saliva' (p.917 - with commetns)
*cupaq 'spit' (p.928)
Blust *supaq 'spittle, saliva'

✝qijuɣ 'spit' (p.964)
Blust *qizuR 'saliva, spittle'
Dpwlf *'id'uɣ 'saliva, greendines'

258 salt 塩
*qaciɣah 'salt' (p.948)
Blust *qasiRa 'salt'

259 sand 砂
*qenay 'sandy soil on coast' (p.962 - with comments)
Blust *qenay 'sand'

✝✝paciɣ 'sand' (p.920)
Dpwlf *pat'iɣ 'sea sand'

260 say 言う
*kuwas 'say'
Dpwlf *ku'a['] 'how?'



261 scary 怖い

262 sea 海

*tácik 'sea, seawater' (p.989 - with comments)
Dpwlf *tat'ik 'sea as salt water'
*lahuj 'seaward' (p.880)
Dpwlf *la'ud 'the sea as an open space, high seas'

263 see, look 見る

*daw2 'look at'

------
*qadaw 'see, look'
----------
*tiqadaw 'look at by streching the body'
Dpwlf *tin'daw, *tin[d]av 'look carefully' ( a dot under
[d]).
---------
*gíta 'see'
Dpwlf *ita 'see' ( a dot under [t])
---------
*ɬeŋ 'look, stare'
Blust *NeŋNeŋ, *neŋneŋ 'stare, look 'xedly at'

264 seed 種

*binesíq 'seed for next planting, seedling' (p.770 - with
comments)
Blust *bineSiq 'seed rice, rice set aside for the next
planting'
Dpwlf *bənih, *binih 'seeds'

265 seven 七つ
*pítu 'seven' (p.937 - with comments)
Dpwlf * pitu' 'seven'

266 shade 陰

*ɬawúŋ 'shade, shadow'
Blust *aluŋ 'shade, shadow'
------------
*qaɬiŋu 'shadow'
Blust *qaNiŋu 'shadow, re&ection' also *qaninu,
*qaninuŋ
Dpwlf *'ali[n]u 'shadow'

267 shadow 影

*lem1 'shade, in dim light' (p.887 - with comments)

Blust *elem 'shade, darkness'
*ɬawúŋ 'shade, shadow' (p.903 - with comments)
Blust *aluŋ 'shade, shadow'
*qaɬiŋu 'shadow' (p.954 - with comments)
Blust *qaNiŋu 'shadow, re&ection' also *qaninu,
*qaninuŋ, *qanunu'
Dpwlf *'ali[n]u 'shadow'

268 shape 形

269 shin 脛

✝✝bintiq 'shins' (p.770 - with comments)

Blust *betiq1 'lower leg', *bintiq 'calf-kicking contest'

Dpwlf *bintih 'hit with the shanks'
270 short 低い、短い

271 shoulder 肩

*qabáɣa 'shoulder' (p.946)
Blust *qabaRa 'shoulder'
Dpwlf *baɣa['] 'shoulder'

272 side, horizontal 横 *gilig 'side' (p. 891)                        Blust *kiliD 'edge'

273 sign しるし

274 sister 姉妹 see 'brother'

275 sit 座る

✝✝tudaŋ 'sit'
Blust *tu(n)daŋ 'sit'
---------
✝✝dukeduk 'sit'
Dpwlf *dukduk, *duk 'sit' (a dot under all the [d]s) (p.824)



276 six 六つ

*nem1 'sic' (p.826 - with comments)

Blust enem 'six' (<- no asterisk?)
Dpwlf *'ənəm 'six'

277 skin, peel, fur 皮

*kulit 'skin' (p.873 - with comments)
Dpwlf *kulit 'skin'
*qáɬit 'skin, bark, pelt' (p.955 - with comments)
Blust *qaNiC 'skin, hide'

✝✝ubak 'bark, peel' (p.750) - This may have arisen by
contamination with a word having a similar meaning [upak],
e.g. Tag úpak 'sheathe, covering' Cb hupák 'develop a split'.
Blust *ubak 'tree bark'
✝bicik 'peel' (p.804)
Blust *bisik 'peel'

278 sky 天
*láŋit 'sky' (p.883 - with comments)
Dpwlf *laŋit 'heaven'

279 sleep 寝る

*qiseɬép 'sleep'
Blust *qinep, *qenep 'lie down to sleep'
Dpwlf *'inəp 'lie, sleep, dream'
--------
*túduɣ 'sleep'
Dpwlf *tiduɣ, tuduɣ 'sleep' (a dot underneath [d]s)

✝tiduɣ 'sleep' (p.1012)

280 small 小さい

✝dikiq 'small'
Blust *dikit 'little, few, small in smount'
Dpwlf *dikih 'be small' (a dot under [d])

281 smell におい

*sequ 'smell'
---------
*básequ 'smell'
Dpwlf *ba'u' 'smell, stink'
-------------
*báŋesis 'nice smell'
Blust (1989:63) *baŋ(e)SiS 'nice smell'
Dpwlf *baŋi' 'good smell'
----------
*sagek 'sni#, smell'
Blust *Sjek 'smell'
--------------
*baŋeqeɣ 'putrid smell'
Blust (1983b:36) *baŋe(q)eR 'rotten smell'

282 smoke 煙

*qacú1 'smoke' (p.949)

Blust *qasu3 'smoke'

Dpwlf *'a[t']u['] 'smoke'
*qebel 'smoke' (p.961)
Blust *qebel 'smoke'

✝✝sacep 'smoke' (p.974)
Blust *qasep, *qaseb, *asep 'incense, ritual smoke'
Dpwlf *hat'ap 'smoke'

283 snake 蛇／ハブ
*sulaɣ 'k.o. snake' (p.985 - with comments)
Blust *SulaR 'snake'

✝✝aɬipa 'k.o. snake' - This form spread secondarily. Sometimes
it appears with 'nal *-y.
Blust *nipay 'snake,' *anipa 'large snake sp.'  (p.742)

284 sneeze くしゃみ（をす
る）

*baqesiŋ 'sneeze'
Blust *ban ᷉en, *ban ᷉an, *buresin 'sneeze'
-------------
*qaceŋ 'sneeze or cough'
Blust *qaseŋ 'breath'

285 soil 土

*daɣeq 'earth' (p.813)
Blust *daReq 'soil (speci'cally clay?)
*taɬéq 'earth' (p.994 - with comments)
Dpwlf *tanah, tanə 'earth, land'

*taq2 'earth' (p.998 - with comments)

286 son 息子

287
son-in-law,
bridegroom

婿

288 soot 煤



289 sound 音

*súni 'soft noise' (p.986)
Blust *buñi, *suñi 'noise, sound'
Dpwlf *buñi, huni' 'notice (communication), noise'

✝seɣeŋ 'persistent rumbling, groaning sound' (p.978)
Blust *heReŋ 'groan, moan, roar'

290 soup 汁

291 south 南

292 spider 蜘蛛
*lawa1 'spider' (p.885 - with comments)

Dpwlf *lawa 'spider'

293 stand 立つ

*diɣi 'stand'
Dpwlf *diɣi 'stand, person, o.s.' (a dot underneath [d])
------------
*jeɣ 'stand'

✝✝bajeɣ 'stand'
✝✝tajeɣ 'stand'
Blust *ta(n)zeɡ 'stand', *tezek 'upright'
✝✝takejeɣ 'stand' (p.849)
✝tejeɣ 'stand' (p.849)
✝✝tesejeɣejeɣ 'vertical' (p.849)
✝✝tinjeɣ 'stand'
Blust *ti(n)zeɡ 'erect, upright'

294 star 星

*bítuqan/bítuqen 'star'  (p.772)
Blust *bituqen 'star'
Dpwlf *bintaŋ, *intaŋ, *bi[t]uhən 'star'

295 stomach 胃

*bitúka 'stomach' (p.772)
Blust *biCuka 'stomach'
Dpwlf *bi[t]uka 'intestines'

296 stone 石
*bátu1 'stone'  (p.759)

Dpwlf *batu 'stone'
297 strength 力

298 sugar 砂糖

*mic 'sweet' (p.909)
Blust *emis 'sweet taste'
Dpwlf *mamit', *manit' 'be sweet'

299 sugar cane 砂糖きび
*tebús 'sugarcane' (p.1002 - with comments)
Dpwlf *təbu 'sugarcane'

300 summer 夏

✝panac 'hot' (p.926)
Blust *panas 'warm, hot'
Dpwlf *panat' 'be warm'

301 sun 太陽

*wáɣi 'sun, day' (p.1024 - with comments)
Blust *waRi 'day, sun, dry in sun'
Dpwlf *vaɣi' 'day, sun'
*qáɬegaw 'day, sun' (p.953)
Dpwlf *a(n)dav, *haŋ'g'aw 'day, sun'

302 supper ご飯

303 sweat 汗

304 sweet potato さつま芋

305 swim 泳ぐ

*ɬaŋúy 'swim'
Blust *laŋuy, *naŋuy, *daŋuy 'swim'
Dpwlf *laŋuj 'swim'

306 tail 尾
*íkuɣ 'tail' (p.841)
Blust *ikuR 'tail'

✝buntut 'tail'  (p.785)
Blust *buntut 'rear end of a chicken'

307 take, catch 取る、掴む

*ála 'take'
---------
*alap 'take'
Dpwlf *'alap 'take'

308 tall 高い
✝laŋkaw 'high, tall'
Blust *laŋkaw 'high, tall'

309 taste 味

*ɬam 'taste' (p.902 - with comments)
Blust *ñaman 'tasty, deliciou', *ñamñam 'to taste, tasty'
Dpwlf *[n]am[n]am 'taste'
*taɬam 'taste' (p.902)
Blust *tañan 'tasty'

✝tam 'taste' (p.994 - with comments)
Blust *tamtam 'smack the lips'

310 tear 涙 *lúseq 'tears' (p.900 - with comments)



311 ten 十
*púluq 'tens' (p.942)
Dpwlf *puluh 'tens'

312 testicles 睾丸

313 that (distal mod.) あの

314 that (mesial その

315 that (distal) あれ

*tu 'that' (p.1011 - with comments)
Blust *-Cu 'that, there, then'
Dpwlf *'i[t]u' 'this'

316 that (mesial) それ

317 there そこ
*da2 'there' (p.811) This may possibly be the root of

*wada.
318 thief 盗人 cf. *takáw 'steal' (p.861)

319 thigh 腿
*páqah 'thigh' (p.928)
Dpwlf *paha 'thigh, stem'

320 thing 物

321 this (mod.) この

322 this これ

*ini1 'this' (p.843 - with comments)

Blust *-ni '1st person deixis and spatio-temporal
reference: this; here; now'
Dpwlf *'ini' 'this: demonstrative pronoun'

✝di1 'this, that' (p.822)
Blust *-di 'that, there'

323 thread 糸

✝✝benaŋ 'thread, yarn' (p.765)
Blust *benaŋ 'thread for weaving, sewing'
Dpwlf *bənaŋ 'yarn, thread'

324 three 三つ
*télu 'three' (p.1005 - with comments)
Dpwlf *təlu 'three'

325 throat 咽、喉

326 thunder 雷

327 time 時

328 today 今日

329 tomb 墓
*lebeŋ 'grave, bury'  (p.765)
Dpwlf *lə(m)bəŋ 'hole in ground, grave'

330 tomorrow 明日 *jemáq 'tomorrow, soon' (p.850)

331 tongue 舌

*dílaq 'tongue' (p.823)
Dpwlf *dilah 'tongue'

*ma1 'tongue' (p.907)

*sema 'tongue' (p.907 - with comments)
Blust *Sema 'tougue'

332 tooth 歯

*ípen 'tooth' (p.843 - with comments)
Blust *ipen *lipen, *nipen, *ŋipen 'tooth'
Dpwlf *[']ipən 'tooth'

333 touch 触れる

✝kebit 'touch lightly with 'ngers'
Blust *kebit 'touch or tap, so as to draw s.o.'s attention'
(p.772)

334 trace 跡

✝bekac1 'trace'  (p.764)

Blust *bekas3 'trace, track, mark, print (as footprint)'

Dpwlf *bəkat' 'what has been left behind'

335 travel 旅

*lin 'move, transfer' (p.891 - with comments)
*calin 'transfer' (p.892)
Dpwlf *t'alin 'exchange, translate'

*paɬáw 'go' (p.925 - with comments)

Blust *panaw2 'go away, depart, leave on a journey'

Dpwlf *pa[n]av 'go'
*liyus 'go around s.t.' (p.895)
Blust *liuS 'circumambulate, cirumvent'



336 tree 木

*kásiw 'tree, wood' (p.859 - with comments)
Dpwlf *kaju' 'tree, wood'
*ɬatuq 'k.o. tree' (p.903)
Dpwlf *ña[t]uh 'k.o. tree'
*daqu 'a tree, the soapberry: Sapindus mukorossi'
(p.817)
Blust *daqu 'Dracontomelum sp.'

✝jabi 'a tree: Ficus sp.' (p.846)
Dpwlf *d'abi 'tree name'
✝✝binuwaŋ 'k.o. tree'   (p.770)
Blust *binuaŋ, *benuaŋ 'a tree: Octomeles sp.'
✝bitáquɣ 'a tree: Calophyllum inophyllum' (p.772)
Blust *bitaŋuR, bitaquR 'a shore tree: Calophyllum
inophyllum'

337 turtle 亀

*qatipa 'river tortoise' (p.960 - with comments)
Blust *qaCipa 'turtle sp.'
*peniyu 'sea turtle' (p.932)
Dpwlf *pəñu 'sea turtle'

338 two 二つ
*dusa 'two' (p.825 - with comments)
Dpwlf *duva 'two' (a dot under [d])

339 uncle おじ

340 up, above 上

*adak 'go up'    (p.738)
Dpwlf *anda 'upward' (Dpwlf 's form: /n/ and /d/ have
a dot underneath.)
*atác 'high, high up'
Blust *aCas 'high, tall'
Dpwlf *'a(n)tat' 'be above' (p.744)
--------

*baw1 'above'  (p.759) - attested mostly with

reduplication, but also as monosylb and with pre'xes
*sa-, ta-, and *ti-.
Blust *embaw 'high, on top', *umbaw 'top part, high'

*babaw1 'above'     (p.760)

Blust *babaw3 'upper surface, top, above'

Dpwlf *babav, ha(m)bav, [t]i(m)bav and with um- 'be
above, be high'
*bawebaw 'above'    (p.760)
Blust *bawbaw 'upper surface'
*atác 'high, high up'

341 upper arm 腕（肘から上）

342 vagina 陰門

✝✝palaq 'vagina' (p.884 - with comments)
Blust *palaq 'vagina'
✝✝púki 'female genitalia' (p.940)
Dpwlf *puki' 'vulva'
[telay] 'female genitalia' (p.1005 - with comments)
Blust teli 'female genitalia'

343 vegitable 野菜 *ɬateŋ 'vegetables' (p.903)

345 village 村
[kuwan] 'village' (p.878 - with comments)
Blust *kuan 'hamlet'

346 voice 声
*tíŋeɣ 'voice' (p.1010 - with comments)
Dpwlf *[t]ənəɣ 'voice'

347 waist ウエスト

*sáwak 'waist, torso' (p.977)
Blust *Sawak 'waist'
Dpwlf *'avak 'body'

348 walk 歩く
*lakaw 'wal' (p.861)
Dpwlf *laku 'walk, hike'

349 want 欲しい

350 water 水

*daɬúm 'fresh water' (p.814)
Dpwlf *[dd]anum 'water' (a dot under the second [d].
*wasiyeɣ 'water' (p.1027 - with comments)
Blust *wahiR 'fresh water; stream, river'
Dpwlf *vajəɣ 'water'



351 wave 波

*qáluɬ 'wave' (p.898 - with comments)
Dpwlf *'alun 'a swell, wave'
*qáɣuc 'current' (p.951)
Blust *qaRus 'current, &ow'

352 we 私ども、私たち

*mi 'we (excl)' (p.909 - with comments)
Dpwlf *kami' 'we (excl)'
*kita 'we' (p.987)
Dpwlf *kita 'we (incl) personal pronoun'
*amen 'our' (p.742)

353 well 井戸

*tebúg 'spring usually located on beach' (p.775 - with
comments)
Blust *Cebuj/*tebuR 'spring of water.
*bug 'spring (water)' - with comments.

✝✝bubun 'well'  (p.773)
Blust *bubun 'well, cistern; spring'

354 west 西

355 whale 鯨

356 what 何

*anu 'what?' - In many lgs, this form is re&ected in
interrogatives that contain a pre'x plus anu, e.g. i-anu
'where' At ino Sai ha-yno Pai inu 'where' Muk inew
Kay ha-inoʔ Lepu Tau inu 'where' or Tag saʔan 'where'
(< *sa + *ano); similarly, Tag sinʔu 'who', SL sanʔu
'when (future)', etc.
Blust *-nuh 'marker of uncertainty'
Dpwlf *'anu 'so-and -so, such-and-such (substitute for
the name of the thing)' (p.743)

✝apa 'what?'
Blust *apa 'what'
Dpwlf *'apa 'what'

357 when 何時
*igan 'when' (p.841 - with comments)
Blust *ijan 'when?'

358 where どこ

✝pay1 'where?' (p.930)

Blust *pai 'where?'
359 which (mod.) どの

360 which どれ

361 white 白

*bulaɬ1 'white, shine with dim light'

Blust *bulan2 'unnaturally white, abino'

--------------
*puɬetiq 'white'
Dpwlf *putih 'be white'

✝budaq 'white'; cf. Blust * budaq3 'unnaturally white; albino'

362 who 誰

✝cay 'who?'
Blust *sai 'who?'
Dpwlf *[t']a[j]i['] 'who?'   (p.744)
✝ay 'who?' - This is most commonly found with the name
pre'x *c- (p.744)

363 wife 妻

364 wind 風 *bali 'wind'  (p.752)

✝belit 'wind' (p.893)
Blust *belit 'twist around, bamboo cross laths to hold down
roof'
Dpwlf *bəlit, *balut, *bəlut, *bilit 'wind'
✝sáŋin 'wind' (p.976)
Blust *hangin 'wind'
Dpwlf *'aŋin, *haŋin 'wind'

365 winter 冬 cf. ✝diŋediŋ2 'cold' (p.824)

366 worry 心配

367 wound 傷

*ɬuká 'wound' (p.906 - with comments)
Blust *nuka 'wound, sore'
Dpwlf *lu(ŋ)ka' 'to wound, a wound'

368 wrist 手首



369 yam 芋

✝qúbi 'a yam: Dioscorea alata (and other kinds)'
✝talec 'taro: Colocasia esculenta'
Dpwlf *talət 'name of a root crop, taro'
✝✝tali 'taro: Colocasia esculenta'

370 yawn 欠伸

*ŋaŋa 'yawn, mouth open' (p.915)
Dpwlf *ŋaŋa' 'be open (mouth)'
*suwab 'yawn' (p.986 - with comments)
Blust *Suwab 'yawn'

371 year 年
*taquwéɬ 'year' (p.999 - with comments)
Dpwlf *tahun 'year, season of the year'

372 yellow 黄色

373 yesterday 昨日
*iceɣáb 'yesterday' (p.840 - with comments)
Blust *neRab, *niRab *ñeRab 'yesterday'

374 yonder? 向こうの方、あち
ら側

375 you 貴方

*su 'you' (p.984 - with comments)
Blust *iSu 'you (sg.)'
*ikasú 'you (sg)' (p.984 - with comments)
Dpwlf *kav 'you (sg) personal pronoun'
*isu 'you (sg)' (p.984)
Blust *iSu '2nd sg pronoun'

376 you (plural) 貴方がた

*mu1 'you (pl)' (p.910 - with comments)

Dpwlf *kamu' 'you (pl) personal pronoun'
*muyu 'you (pl)' (p.912 - with comments)

377 young 若い

*uda 'young'
Blust *ŋuda 'young', *udaʔ 'youth, immaturity'
Dpwlf *'uda' 'be young'

378 younger one 年下

379 younger brother 弟妹

380 younger sister 妹

*agi 'younger sibling' (p.738)
*suwagi 'younger sibling - occurs easward as far as
Oc.                   Blust *Suaji 'younger sibling'
Dpwlf *'a(ŋ)gi, ha(ŋ')g'I 'kind' (p.738)

✝tuwagi 'younger sibling' - This form may contain the
honori'c pre'x *t- plus *su- (p.738)

381 youth 若者

*uda 'young' (p.1020 - with comments)
Blust *ŋuda 'young', *udaʔ 'youth, immaturity'
Dpwlf *'uda' 'be young'

note

✝  = Proto-Maloyo-Polynesian
✝✝ = forms that are not ascribed to PMP or Pan but occur in a subgroup
and are ascribable to the protolanguage of the subgroup.
[ ] = Entries that cannot be reconstructed for any proto language. (p.14,
footnote 31)

Data source
Wolf, John U. (2010) Proto-Austronesian Phonology with
Glossary Volume II. New York: Southeast Asia Program
Publications, Cornell University.


